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Ispravak: Smjernice o nadzoru 

podružnica društava za osiguranje iz 

trećih zemalja 

Sljedeći ispravci i izmjene sadržani su u ažuriranim Smjernicama o nadzoru podružnica društava za 

osiguranje iz trećih zemalja. 

SMJERNICE 

1. Stavak 1.74 točka a) zamjenjuje se sljedećim: 

„točke podataka s „monetarnom” vrstom podataka izražene su u jedinicama bez decimala, uz 

izuzetak obrazaca S.06.02, S.08.01 ili S.11.01, koji se iskazuju u jedinicama s dvije decimale;” 

2. stavak 1.75 zamjenjuje se sljedećim: 

„U slučaju kada značajan događaj utječe na informacije primljene od društva za osiguranje iz treće 

zemlje ili na zahtjev nadzornog tijela države članice domaćina zbog utvrđenih značajnih problema s 

kvalitetom podataka, nadzorno tijelo države članice domaćina trebalo bi osigurati da mu društvo za 

osiguranje iz treće zemlje dostavi ažurirane informacije što je prije moguće nakon što taj značajan 

događaj nastupi. To ažuriranje može biti u obliku izmjena prvobitnog izvješća.” 

3. stavak 1.77 točka e) zamjenjuje se sljedećim: 

„osim ako jedna valuta čini više od 80 % ukupnih obveza, obrazac S.02.02.01 iz Priloga I. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija, u kojem se navode 

informacije o obvezama podružnice prema valuti, prema uputama navedenima u S.02.02 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija;” 

4. stavak 1.77 točka g) zamjenjuje se sljedećim: 

„ako je ispunjen bilo koji od sljedećih uvjeta, obrazac S.03.01.01 iz Priloga I. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija, u kojem se navode opće informacije o 

izvanbilančnim stavkama, prema uputama navedenima u S.03.01 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija: 

(a) iznos bilo koje od sljedećih vrijednosti veći je od 2 % ukupne imovine: 

- vrijednost jamstva/kolaterala/nepredviđenih obveza – jamstva koja je dalo društvo, 

uključujući akreditive (C0020/R0010) uvećana za vrijednost 

jamstva/kolaterala/nepredviđenih obveza – ukupni založeni kolateral (C0020/R0300) 

uvećan za najveću vrijednost – ukupne nepredviđene obveze (C0010/R0400); ili 
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- vrijednost jamstva/kolaterala/nepredviđenih obveza – jamstva koja je primilo društvo, 

uključujući akreditive (C0020/R0030) uvećana za vrijednost 

jamstva/kolaterala/nepredviđenih obveza – ukupni kolateral koji se drži (C0020/R0200); 

(b) društvo je dalo ili primilo bilo koje neograničeno jamstvo;”; 

5. briše se stavak 1.77 točka h); 

6. briše se stavak 1.77 točka i); 

7. briše se stavak 1.77 točka k); 

8. briše se stavak 1.77 točka p); 

9. stavak 1.77 točka s) zamjenjuje se sljedećim: 

„Ako omjer vrijednosti imovine koja se drži kao kolateral i ukupne bilance kako je iskazano u 

stavkama C0010/R0500 obrasca S.02.01.01 premašuje 10 %, obrazac S.11.01.01 iz Priloga I. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija, u kojem se daje popis 

po stavkama imovine koja se drži kao kolateral, a koja se sastoji od svih vrsta izvanbilančnih 

kategorija imovine koja se drži kao kolateral, prema uputama navedenima u S.11.01 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija.; 

10. sljedeća točka dodaje se nakon točke 1.77 točke m): 

„ma) obrazac S.06.04.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se daju informacije o održivim ulaganjima i rizicima povezanima s 

klimatskim promjenama za ulaganja koje drži podružnica u trećoj zemlji, prema uputama 

navedenima u S.06.04 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija;” 

11. stavak 1.77 točka u) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.12.02.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o tehničkim pričuvama za životno i SLT zdravstveno 

osiguranje prema državi, pri čemu tehničke pričuve za životno i SLT zdravstveno osiguranje za 

državu u kojoj je podružnica osnovana ne predstavljaju 100 % zbroja tehničkih pričuva izračunatih 

kao cjelina i bruto najbolje procjene, prema uputama navedenima u S.12.02 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”; 

12. stavak 1.77 točka v) zamjenjuje se sljedećim: 

„osim ako podružnica upotrebljava pojednostavljenja za izračun tehničkih pričuva za koje se ne 

izračunava procjena očekivanih budućih novčanih tokova koji proizlaze iz ugovora, 

obrazac S.13.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, o projekciji najbolje procjene budućih novčanih tokova životnog osiguranja, prema 

uputama 19/36 navedenima u S.13.01 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija”; 

13. stavak 1.77 točka w) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.14.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, o analizi obveza životnog osiguranja, uključujući ugovore o životnom osiguranju i 

rente koje proizlaze iz ugovora o neživotnom osiguranju, po proizvodu i po homogenim grupama 

rizika koje izdaje podružnica, prema uputama navedenima u S.14.01 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija;” 

14.  nakon točke w) dodaju se sljedeće točke: 

„wa) obrazac S.14.02.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o analizi obveza neživotnog osiguranja, po 

vrsti osiguranja i specifičnim kategorijama proizvoda koje izdaje društvo, prema uputama 

navedenima u S.14.02 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija; 

wb) obrazac S.14.03 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o preuzetom kibernetičkom riziku, prema uputama 
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navedenima u S.14.03 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, ako je ispunjen bilo koji od sljedećih uvjeta: 

i. zbroj premija zarađenih za samostalne police kibernetičkog osiguranja i police u kojima je 

kibernetička sigurnost dodatno pokriće (pri čemu bi se u obzir trebale uzeti samo 

(procijenjene) premije zarađene za kibernetički rizik) veći je od 5 % ukupnog neživotnog 

osiguranja društva ili veći od 5 milijuna EUR; 

ii. broj polica koje uključuju pokriće za kibernetički rizik (tj. samostalnih polica 

kibernetičkog osiguranja i/ili polica s dodatnim pokrićem za kibernetičku sigurnost) čini 

više od 3 % ukupnog broja polica neživotnog osiguranja);” 

15. briše se stavak 1.77 točka x); 

16. briše se stavak 1.77 točka y); 

17. stavak 1.77 točka bb) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.17.03.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o tehničkim pričuvama za neživotno osiguranje koje se 

odnose na izravno osiguranje po državi, pri čemu tehničke pričuve za neživotno osiguranje za 

državu u kojoj je podružnica osnovana ne čine 100 % zbroja tehničkih pričuva izračunatih kao 

cjelina i bruto najbolje procjene, prema uputama navedenima u S.17.03 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija.”; 

18. stavak 1.77 točka cc) zamjenjuje se sljedećim: 

„osim ako društvo upotrebljava pojednostavljenja za izračun tehničkih pričuva za koje se ne 

izračunava procjena očekivanih budućih novčanih tokova koji proizlaze iz ugovora, obrazac 

S.18.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija, 

o projekciji budućih novčanih tokova na temelju najbolje procjene neživotnog osiguranja, za vrste 

osiguranja koje predstavljaju pokriće od 90 % zbroja tehničkih pričuva izračunatih kao cjelina i 

bruto najbolje procjene, prema uputama navedenima u S.18.01 Priloga II. provedbenom tehničkom 

standardu o obrascima za podnošenje informacija.”; 

19. stavak 1.77 točka dd) podtočka i) zamjenjuje se sljedećim: 

„i. ako ukupna bruto najbolja procjena za jednu vrstu neživotnog osiguranja čini više od 10 % 

ukupne bruto najbolje procjene pričuve za odštetne zahtjeve, informacije se iskazuju u skladu sa 

sljedećom podjelom po valutama: 

a) i. iznosi za izvještajnu valutu; 

b) iznosi za svaku valutu koja čini više od 25 % bruto najbolje procjene na bruto osnovi pričuva za 

odštetne zahtjeve u izvornoj valuti iz te vrste neživotnog osiguranja; ili 

c) iznosi za svaku valutu koja čini manje od 25 % bruto najbolje procjene na bruto osnovi pričuva 

za odštetne zahtjeve u izvornoj valuti iz te vrste neživotnog osiguranja, ali više od 5 % ukupne bruto 

najbolje procjene pričuva za odštetne zahtjeve u izvornoj valuti.” 

20. stavak 1.77 točka ee) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.20.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o razvoju raspodjele nastalih odštetnih zahtjeva na kraju 

financijske godine, za značajnu vrstu osiguranja koja čini 90 % tehničkih pričuva za neživotno 

osiguranje, prema uputama navedenima u S.20.01 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o 

obrascima za podnošenje informacija, za svaku vrstu osiguranja kako je definirano u Prilogu I. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2015/35.” 

21. stavak 1.77 točka ff) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.21.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o profilu rizičnosti raspodjele šteta u neživotnom 
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osiguranju za značajnu vrstu osiguranja koja čini 90 % tehničkih pričuva za neživotno osiguranje, 

prema uputama navedenima u S.21.01 Priloga II. provedbenom tehničkom 

standardu o obrascima za podnošenje informacija, za svaku vrstu osiguranja kako je definirano u 

Prilogu I. Delegiranoj uredbi (EU) 2015/35.”; 

22. stavak 1.77 točka hh) zamjenjuje se sljedećim: 

„obrazac S.21.03.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o preuzetim rizicima neživotnog osiguranja po 

osiguranom iznosu za značajnu vrstu osiguranja koja čini 90 % tehničkih pričuva za neživotno 

osiguranje, prema uputama navedenima u S.21.03 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o 

obrascima za podnošenje informacija, po vrsti osiguranja kako je definirano u Prilogu I. Delegiranoj 

uredbi (EU) 2015/35.”; 

23. stavak 1.77 točka nn) zamjenjuje se sljedećim: 

„Ako je promjena vlastitih sredstava za bilo koju kategoriju veća od 5 % u odnosu na prethodnu 

godinu, obrazac S.23.03.07 iz Priloga III. ovim Smjernicama, u kojem se navode informacije o 

godišnjim kretanjima vlastitih sredstava, prema uputama navedenima u S.23.03 Priloga IV. ovim 

Smjernicama.” 

 

24. briše se stavak 1.77 točka qq); 

25. briše se stavak 1.77 točka rr); 

26. nakon točke pp) dodaje se sljedeća točka: 

„ppa) obrazac S.25.05.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navodi potrebni solventni kapital za podružnice koje 

upotrebljavaju unutarnji model, prema uputama navedenima u S.25.05 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija; 

27. nakon točke yy) dodaju se sljedeće točke: 

„yya) obrazac S.26.08.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o potrebnom solventnom kapitalu za 

društva koja upotrebljavaju djelomičan ili potpun unutarnji model, prema uputama navedenima u 

S.26.08 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija.”; 

„yyb) obrazac S.26.09.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o tržišnom i kreditnom riziku za financijske 

instrumente u unutarnjem modelu, prema uputama navedenima u S.26.09 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yyc) obrazac S.26.10.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o pojedinostima portfelja rizika kreditnog 

događaja u unutarnjem modelu , prema uputama navedenima u S.26.10 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yyd) obrazac S.26.11.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o pojedinostima unutarnjeg modela za 

financijske instrumente kreditnog rizika, prema uputama navedenima u S.26.11 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yye) obrazac S.26.12.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o unutarnjem modelu za nefinancijske 

instrumente kreditnog rizika, prema uputama navedenima u S.26.12 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yyf) obrazac S.26.13.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o unutarnjem modelu preuzetog rizika 
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neživotnog i NSLT zdravstvenog osiguranja, prema uputama navedenima u S.26.13 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yyg) obrazac S.26.14.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o unutarnjem modelu preuzetog rizika 

životnog i zdravstvenog osiguranja, prema uputama navedenima u S.26.14 Priloga II. provedbenom 

tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija”.; 

„yyh) obrazac S.26.15.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o unutarnjem modelu operativnog rizika, 

prema uputama navedenima u S.26.15 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija”.; 

„yyi obrazac S.26.16.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navode informacije o promjenama unutarnjeg modela, prema uputama 

navedenima u S.26.16 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija”.; 

28. stavak 1.77 točka fff) zamjenjuje se sljedećim: 

„ako su iznosi koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju veći od 10 % ukupne 

najbolje procjene, obrazac S.30.01.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o fakultativnim pokrićima u sljedećoj 

izvještajnoj godini i koji obuhvaća informacije o ukupno 20 najvećih fakultativnih izloženosti 

reosiguranja uvećano za dvije najveće u svakoj vrsti osiguranja ako nisu pokrivene s 20 najvažnijih 

rizika u smislu reosigurane izloženosti za svaku vrstu osiguranja kako je definirano u Prilogu I. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2015/35, za koju se upotrebljava fakultativno reosiguranje, prema uputama 

navedenima u S.30.01 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija;” 

29. stavak 1.74 točka ggg) zamjenjuje se sljedećim: 

„ako su iznosi koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju veći od 10 % ukupne 

najbolje procjene, obrazac S.30.02.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o udjelu reosiguratelja u fakultativnim 

pokrićima u sljedećoj izvještajnoj godini i koji obuhvaća informacije o ukupno 20 najvećih 

fakultativnih izloženosti reosiguranja uvećano za dvije najveće u svakoj vrsti osiguranja ako nisu 

pokrivene s 20 najvažnijih rizika u smislu reosigurane izloženosti za svaku vrstu osiguranja kako je 

definirano u Prilogu I. Delegiranoj uredbi (EU) 2015/35, prema uputama navedenima u S.30.02 

Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija;” 

30. stavak 1.74 točka hhh) zamjenjuje se sljedećim: 

„ako su iznosi koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju veći od 10 % ukupne 

najbolje procjene, obrazac S.30.03.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o programu pasivnog reosiguranja u 

sljedećoj izvještajnoj godini koje obuhvaćaju buduće informacije o ugovorima o reosiguranju čije 

razdoblje valjanosti uključuje sljedeću izvještajnu godinu ili se preklapa sa sljedećom izvještajnom 

godinom, prema uputama navedenima u S.30.02 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o 

obrascima za podnošenje informacija;” 

31. stavak 1.74 točka iii) zamjenjuje se sljedećim: 

„ako su iznosi koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju veći od 10 % ukupne 

najbolje procjene, obrazac S.30.04.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o programu pasivnog reosiguranja u 

sljedećoj izvještajnoj godini koje obuhvaćaju buduće informacije o ugovorima o reosiguranju čije 

razdoblje valjanosti uključuje sljedeću izvještajnu godinu ili se preklapa sa sljedećom izvještajnom 
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godinom, prema uputama navedenima u odjeljku, prema uputama navedenima u S.30.02 Priloga II. 

provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje informacija;” 

32. briše se stavak 1.80 točka h); 

33. nakon stavka 1.85 točke d) dodaje se sljedeća točka: 

„da) obrazac S.25.05.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za podnošenje 

informacija, u kojem se navodi potrebni solventni kapital za podružnice koje upotrebljavaju 

unutarnji model, prema uputama navedenima u S.25.05 Priloga II. provedbenom tehničkom 

standardu o obrascima za podnošenje informacija; 

34. briše se stavak 1.85 točka e); 

35. briše se stavak 1.85 točka f); 

36. u stavku 1.85 dodaje se sljedeća točka nakon točke m): 

(x) „obrazac SR.26.08.01 iz Priloga I. provedbenom tehničkom standardu o obrascima za 

podnošenje informacija, u kojem se navode informacije o unutarnjem modelu: Potrebni solventni 

kapital – za društva koja upotrebljavaju standardnu formulu i djelomični unutarnji model, prema 

uputama navedenima u odjeljku S.26.08 Priloga II. provedbenom tehničkom standardu o obrascima 

za podnošenje informacija”; 

37. stavak 1.87 zamjenjuje se sljedećim: 

„U slučaju kada se upotrebljava djelomičan unutarnji model, nadzorno tijelo države članice 

domaćina trebalo bi osigurati da se informacije definirane u stavku 1.85 točkama od (g) do (n) ove 

smjernice iskazuju samo u vezi sa standardnom formulom, osim ako se drugačije odluči na temelju 

smjernice 49.”; 

38. stavak 1.88 zamjenjuje se sljedećim: 

„U slučaju upotrebe potpunog unutarnjeg modela, nadzorno tijelo države članice domaćina trebalo 

bi osigurati da se ne iskazuju informacije definirane u stavku 1.85 točkama od (g) do (n).”; 

39. stavak 1.91 zamjenjuje se sljedećim: 

„Kada društvo za osiguranje iz treće zemlje upotrebljava unutarnji model za izračun potrebnog 

solventnog kapitala u pogledu poslovanja podružnice, nadzorno tijelo države članice domaćina 

trebalo bi osigurati da društvo za osiguranje iz treće zemlje uzme u obzir zamišljeni iznos potrebnog 

solventnog kapitala za svaki značajni namjenski fond, značajni uravnoteženi portfelj i preostali dio 

prilikom podnošenja mjerodavnih informacija navedenih u obrascu S.25.05, sukladno sporazumu s 

odgovarajućim nacionalnim nadležnim tijelom.” 

PRILOG III. 

(1) u obrascu S.01.01 – Sadržaj podneska, brišu se redci R0070, R0080, R0120, R0180, R0260, 

R0270 i R0480; 

 

(2) u obrascu S.01.01 – Sadržaj podneska, nakon retka R0150 umeće se sljedeći novi redak; 

S.06.04.01 – Rizici ulaganja povezani s klimatskim promjenama R0151 

 

(3) u obrascu S.01.01 – Sadržaj podneska, nakon retka R0250 umeću se sljedeći novi redci; 

S.14.02.01 – Neživotno osiguranje – informacije o polici i klijentu R0251 

S.14.03.01 – Kibernetički rizik R0252 

 

(4) u obrascu S.01.01 – Briše se sadržaj podneska nakon retka R0470; 

(5) u obrascu S.01.01 – Sadržaj podneska, nakon retka R0460 umeće se sljedeći novi redak; 

„S.25.05.01 – Potrebni solventni kapital – za društva koja 

upotrebljavaju unutarnji model (djelomični ili potpuni)”; 

R0470 
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(6) u obrascu S.01.01 – Sadržaj podneska, nakon retka R0560 umeću se sljedeći novi redci; 

„S.26.08.01 – Potrebni solventni kapital – za društva koja 

upotrebljavaju unutarnji model (djelomični ili potpuni) 

R0561 

S.26.09 – Unutarnji model – Tržišni i kreditni rizik te osjetljivosti R0562 

S.26.10 – Unutarnji model – Pojedinosti portfelja rizika kreditnog 

događaja 

R0563 

S.26.11 – Unutarnji model – Rizik kreditnog događaja za 

financijske instrumente 

R0564 

S.26.12 – Unutarnji model – Kreditni rizik – Nefinancijski 

instrumenti 

R0565 

S.26.13 – Unutarnji model – Neživotno osiguranje i zdravstveno 

osiguranje koje nije SLT 

R0566 

S.26.14 – Unutarnji model – Životno i zdravstveno osiguranje R0567 

S.26.15 – Unutarnji model – Operativni rizik R0568 

S.26.16 – Unutarnji model – Promjene modela”; R0569 

 

(7) u obrascu S.01.02 – Osnovne informacije, briše se redak R0060; 

(8) u obrascu S.01.02 – Osnovne informacije, nakon retka R0230 dodaju se sljedeći novi redci: 

„Vlastita djelatnost 
R0270 

Ugašena djelatnost 
R0280”; 

 

(9) u obrascu S.05.01 – oznaka retka za redak R1200 mijenja se u R1210 i za redak R2500 u 

R2510; 

 

(10) obrazac S.06.02 mijenja se kako slijedi: 

 

(a) između stupaca C0120 i C0130 umeću se sljedeći stupci: 

” 

„C0121 
Oznaka skrbnika 

C0122 
Vrsta oznake skrbnika”; 

(b) između stupaca C0140 i C0150 umeću se sljedeći stupci: 

 

„C0145 
Dugoročna vlasnička ulaganja;” 

 

(c) između stupaca C0290 i C0300 umeću se sljedeći stupci: 

 

„C0292 
Pristup za izračun potrebnog 

solventnog kapitala za subjekte za 

zajednička ulaganja 

C0293 
Pravila o sanaciji vlastitim 

sredstvima 
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C0294 
Regionalna i lokalna tijela vlasti 

C0295 
Kriptoimovina  

C0296 
Vrsta nekretnine 

C0297 
Lokacija nekretnine”; 

 

PRILOG IV. 

(1) u odjeljku S.01.01 – Sadržaj podneska, tablica se mijenja kako slijedi: 

a) na kraju odjeljka „Opće napomene” dodaje se sljedeće: 

„Ako se obrazac podnosi samo s nulama ili bez brojki, u obrascu S.01.01 trebalo bi navesti 

jednu od opcija „ne iskazuje se”; 

b) u drugom stupcu („STAVKA”) retka C0010/R0040 zamjenjuje se sljedećim: 

„S.02.02 – Obveze prema valuti”; 

c) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0060 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema izvanbilančnih stavki 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

d) brišu se redci R0070 i R0080: 

e) briše se redak R0120; 

f) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0140 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

7 – Nije predviđeno godišnje izvješćivanje jer se izvješćuje za 4. tromjesečje (ova se 

mogućnost primjenjuje samo za godišnje podnošenje informacija) 

0 – Ne iskazuje se (u tom slučaju potrebno je posebno obrazloženje)”; 

 

g) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0150 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema subjekata za zajednička ulaganja (samo za podružnice koje 

nisu izuzete na temelju smjernice 48.) 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

7 – Nije predviđeno jer nema značajnih promjena od tromjesečnog podneska (ova se 

mogućnost primjenjuje samo za godišnje podnošenje informacija) 

0 – Ne iskazuje se (u tom slučaju potrebno je posebno obrazloženje)”; 

h) nakon retka R0150 umeće se sljedeći redak: 

 

„C0010/R0151 S.06.04 – Rizici ulaganja 

povezani s klimatskim 

promjenama 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

0 – Ne iskazuje se (u tom slučaju potrebno 

je posebno obrazloženje)”; 

 

i) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0160 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 
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1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema strukturiranih proizvoda (samo za podružnice koje nisu 

izuzete na temelju smjernice 48.) 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

j)  u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0170 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema transakcija izvedenicama (samo za podružnice koje nisu 

izuzete na temelju smjernice 48.) 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

7 – Nije predviđeno jer nema značajnih promjena od tromjesečnog podneska (ova se 

mogućnost primjenjuje samo za godišnje podnošenje informacija) 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

k) briše se redak R0180; 

l) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0200 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema pozajmljivanja vrijednosnih papira i repo transakcija (samo 

za podružnice koje nisu izuzete na temelju smjernice 48.) 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

m) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0210 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema imovine koja se drži kao kolateral (samo za podružnice koje 

nisu izuzete na temelju smjernice 48.) 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

n) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0220 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti životnog i SLT zdravstvenog osiguranja (samo za 

podružnice koje nisu izuzete na temelju smjernice 48.) 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

o) brišu se redci R0260 i R0270; 

p) nakon retka R0250 umeću se sljedeći redci: 

 

„C0010/R0251 S.14.02 – Neživotno 

osiguranje – informacije o 

polici i klijentu 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti 



 
 

10/29 

neživotnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

„C0010/R0252 S.14.03 – Proizvodi 

kibernetičkog rizika 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema pokrića za 

kibernetički rizik 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama 

obrasca 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

q) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R290 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja (samo za podružnice koje 

nisu izuzete na temelju smjernice 48.) 

6 – Izuzima se na temelju smjernice 48. 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

r) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R310 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

s) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R330 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

18 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti izravnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

t) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R340 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

18 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti izravnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

u) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R350 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja 
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18 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti izravnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

v) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R360 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti neživotnog osiguranja 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

18 – Ne iskazuje se jer nema djelatnosti izravnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

w) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R430 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

0 – Ne iskazuje se (u tom slučaju potrebno je posebno obrazloženje)”; 

x) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R440 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema sudjelovanja koja se drže 

3 – Nije predviđeno u skladu s uputama obrasca 

0 – Ne iskazuje se (u tom slučaju potrebno je posebno obrazloženje)”; 

y) upute i naslov retka R0470 zamjenjuju se sljedećim: 

 

„C0010/R0470 S.25.05 – Potrebni 

solventni kapital – za 

društva koja 

upotrebljavaju unutarnji 

model (djelomični ili 

potpuni) 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model 

9 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)2; 

 

z) briše se redak R0480; 

aa) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R500 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

bb) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R510 zamjenjuju se sljedećim: 
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„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

cc)u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R520 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

dd) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R530 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

ee)u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R540 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

ff) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R550 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 



 
 

13/29 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se dvaput jer se upotrebljava PIM za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

gg) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R560 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

16 – Iskazuje se zbog zahtjeva iz članka 112. Direktive 2009/138/EZ 

17 – Iskazuje se za podmodule SF-a 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

hh) nakon R0560 dodaju se sljedeći redci: 

„C0010/R0561 S.26.08 – Potrebni 

solventni kapital – za 

društva koja 

upotrebljavaju unutarnji 

model (djelomični ili 

potpuni) 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini 

namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0562 S.26.09 – Unutarnji model 

– Tržišni i kreditni rizik te 

osjetljivosti 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 
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C0010/R0563 S.26.10 – Unutarnji model 

– Pojedinosti portfelja 

rizika kreditnog događaja 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0564 S.26.11 – Unutarnji model 

– rizik kreditnog događaja 

za financijske instrumente 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0565 S.26.12 – Unutarnji model 

– Kreditni rizik – 

Nefinancijski instrumenti 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0566 S.26.13 – Unutarnji model 

– Neživotno osiguranje i 

zdravstveno osiguranje 

koje nije SLT 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 
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5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0567 S.26.14 – Unutarnji model 

– životno i zdravstveno 

osiguranje 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0568 S.26.15 – Unutarnji model 

– Operativni rizik 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 

tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje) 

C0010/R0569 S.26.16 – Unutarnji model 

– Promjene modela 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa 

sljedećeg zatvorenog popisa: 

4 – Iskazuje se jer se upotrebljava 

djelomični unutarnji model koji pokriva te 

rizike 

5 – Iskazuje se jer se upotrebljava potpuni 

unutarnji model 

10 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava 

standardna formula ili djelomični unutarnji 

model koji ne pokriva te rizike 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u 
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tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

ii) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R570 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema rizika 

8 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelomični unutarnji model 

9 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava potpuni unutarnji model 

11 – Ne iskazuje se jer se iskazuje na razini namjenskog fonda / portfelja uravnotežene 

prilagodbe 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

jj) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R580 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer se upotrebljava djelatnost životnog i neživotnog osiguranja 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

kk) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R640 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema fakultativnih pokrića 

3 – Ne iskazuje se zbog toga što su iznosi primljeni na temelju ugovora o reosiguranju 

ispod praga određenog u obrascu 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

ll) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R6050 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema fakultativnih pokrića 

3 – Ne iskazuje se zbog toga što su iznosi primljeni na temelju ugovora o reosiguranju 

ispod praga određenog u obrascu 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

mm) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R6060 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema fakultativnih pokrića 

3 – Ne iskazuje se zbog toga što su iznosi primljeni na temelju ugovora o reosiguranju 

ispod praga određenog u obrascu 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

nn) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0670 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Iskazuje se 

2 – Ne iskazuje se jer nema fakultativnih pokrića 
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3 – Ne iskazuje se zbog toga što su iznosi primljeni na temelju ugovora o reosiguranju 

ispod praga određenog u obrascu 

0 – Ne iskazuje se zbog drugog razloga (u tom slučaju potrebno je posebno 

obrazloženje)”; 

 

oo) u drugom stupcu („Stavka”) retka C0010/R0680 zamjenjuje se sljedećim: 

„S.31.01 – Udio reosiguratelja (uključujući reosiguranje ograničenog rizika i subjekte 

posebne namjene)”; 

 

(2) u odjeljku S.01.02 – Opće napomene, zadnja rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Ovaj se Prilog odnosi na tromjesečno i godišnje podnošenje informacija za podružnice iz 

trećih zemalja.”; 

 

(3) u odjeljku S.01.02 – Osnovne informacije, tablica se mijenja kako slijedi: 

a) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010/R0050 zamjenjuju se sljedećim: 

„Identifikacijska oznaka podružnice s pomoću identifikacijske oznake pravne osobe (LEI). ” 

 

b) briše se redak R0060; 

 

(4) u odjeljku S.01.02 – Opće napomene, drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

„Ovaj se Prilog odnosi na tromjesečno i godišnje podnošenje informacija za podružnice iz 

trećih zemalja.”; 

 

(5) u odjeljku S.01.02 – Opće napomene, nakon retka R0230 umeću se sljedeći redci: 

„C0010/R0270 
Vlastita 

djelatnost 

Utvrditi obavlja li društvo vlastitu djelatnost u skladu s 

definicijom iz članka 13. Direktive 2009/138/EZ. 

1 – Vlastita djelatnost 

2 – Nema vlastite djelatnosti  

C0010/R0280 
Ugašena 

djelatnost 

Ova se stavka ne primjenjuje na društva kojima je oduzeta 

dozvola. 

 Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog 

popisa: 

1 – Poduzeća koja gase portfelj ugovora, ali ne i cjelokupno 

poslovanje (djelomično ugašeno društvo ili društvo s 

ugašenim portfeljem); 

2 – Poduzeća koja gase cijelo (prethodno) poslovanje 

(potpuno ugašeno poduzeće); 

3 – Društva s poslovnim modelom ugašene djelatnosti 

(specijalizirana društva za ugašenu djelatnost) – 

osiguravajuća društva ili grupe čiji je poslovni model 

aktivno stjecanje naslijeđenih portfelja ili cijelih osiguratelja 

koji se gase; 

4 – Nema ugašene djelatnosti.”; 

 

(6) u odjeljku S.02.01 – Bilanca, tablica se mijenja kako slijedi: 

a) u trećem stupcu („Upute”) retka ZO030 prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 
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„Ako je stavka Z0020 = 1, to je jedinstveni broj ili oznaka fonda koju dodjeljuje 

društvo.”; 

(7)  

b) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010 - C0020/R0140 zamjenjuju se sljedećim: 

„Obveznice koje izdaju tijela javne vlasti, bilo da je riječ o središnjoj državi, institucijama 

nadnacionalne uprave ili jedinicama područne (regionalne) ili lokalne samouprave te 

obveznice za koje u cijelosti, bezuvjetno i neopozivo jamče Europska središnja banka, 

središnja država i središnje banke država članica denominirane i financirane u domaćoj 

valuti te središnje države i središnje banke, multilateralne razvojne banke iz članka 117. 

stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013 ili međunarodne organizacije iz članka 118. Uredbe 

(EU) br. 575/2013, regionalna i lokalna tijela vlasti navedena u članku 1. Provedbene uredbe 

(EU) 2015/2011, ako jamstvo ispunjava zahtjeve iz članka 215. Delegirane uredbe 2015/35. 

Kad je riječ o stupcu „Vrijednost korištena u upravljačkim računima podružnice” (C0020), 

ova se stavka ne iskazuje ako nije dostupna podjela između obveznica, strukturiranih 

proizvoda i osiguranih vrijednosnih papira. ” 

c) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010 - C0020/R0160 zamjenjuju se sljedećim: 

„Hibridni vrijednosni papiri u kojima se svojstva instrumenata s fiksnim prinosom (povrat u 

obliku fiksnih isplata) kombiniraju s nizom komponenti izvedenica. Ova kategorija ne 

uključuje vrijednosne papire s fiksnim prinosom koje izdaju državna tijela. Odnosi se na 

vrijednosne papire u koje je ugrađena bilo koja kategorija izvedenica, uključujući ugovore o 

razmjeni na osnovi nastanka statusa neispunjavanja obveza (CDS), ugovore o razmjeni s 

nepromjenjivim rokom dospijeća (CMS), opcije na osnovi nastanka statusa neispunjavanja 

obveza. 

Kad je riječ o stupcu „Vrijednost korištena u upravljačkim računima podružnice” (C0020), 

ova se stavka ne iskazuje ako nije dostupna podjela između obveznica, strukturiranih 

proizvoda i osiguranih vrijednosnih papira. ” 

 

d) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010 - C0020/R0270 zamjenjuju se sljedećim: 

„Ukupni iznos koji se može naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju. To odgovara iznosu 

udjela tehničkih pričuva reosiguratelja (uključujući reosiguranje ograničenog rizika i 

subjekte posebne namjene). 

Za stupac „Vrijednost prema Solventnosti II” (C0010) ova rubrika posebice uključuje sva 

očekivana plaćanja reosiguratelja prema društvu (ili obrnuto) koja odgovaraju plaćanjima 

koja društvo još nije izvršilo prema ugovarateljima osiguranja (ili ugovaratelji osiguranja 

prema društvu). Sva očekivana plaćanja reosiguratelja prema društvu (ili obrnuto) koja 

odgovaraju plaćanjima koja je društvo već izvršilo prema ugovarateljima osiguranja (ili 

ugovaratelji osiguranja prema društvu) uključuju se u potraživanja od reosiguranja (ili 

obveze prema reosiguranju). ” 

 

e) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010 - C0020/R0370 zamjenjuju se sljedećim: 

„Za stupac „Vrijednost prema Solventnosti II” (C0010) ova rubrika uključuje sva očekivana 

plaćanja (dospjela i zakašnjela) reosiguratelja prema društvu koja su povezana s 

reosiguranjem a nisu uključena u iznose koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o 

reosiguranju. 

Ona ne bi trebala biti uključena u stavku „bilo koja druga imovina koja nije drugdje 

prikazana”. 

U ovoj rubrici posebice treba uzeti u obzir sva očekivana plaćanja reosiguratelja prema 

društvu koja odgovaraju plaćanjima društva prema ugovarateljima osiguranja. 
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U njoj su uključena i sva očekivana plaćanja (dospjela i zakašnjela) reosiguratelja u odnosu 

na događaje koji nisu povezani s osiguranjem ili ona koja su dogovorena između cedenta i 

reosiguratelja i ako je iznos očekivanog plaćanja izvjestan. ” 

 

f) u trećem stupcu („Upute”) retka C0010 - C0020/R0830 zamjenjuju se sljedećim: 

„Iznosi obveza prema reosigurateljima (posebice tekući računi) osim depozita povezanih s 

reosiguranjem koji nisu uključeni u iznose koji se mogu naplatiti na temelju ugovora o 

reosiguranju, uključujući obveze društva prema reosigurateljima u vezi s događajima koji 

nisu događaji osiguranja. 

Uključuju obveze prema reosigurateljima koje se odnose na ustupljene premije. 

Za stupac Solventnost II (C0010) ova rubrika uključuje sva očekivana plaćanja (dospjela i 

zakašnjela) od društva prema reosigurateljima koja nisu uključena u iznose koji se mogu 

naplatiti na temelju ugovora o reosiguranju. Ona ne bi trebala biti uključena u stavku „bilo 

koje druge obveze koje nisu drugdje prikazane”. 

U ovoj rubrici posebno treba uzeti u obzir sva očekivana plaćanja društva prema 

reosigurateljima koja odgovaraju izvršenim plaćanjima ugovaratelja osiguranja prema 

društvu. 

U njoj su uključena i sva očekivana plaćanja (dospjela i zakašnjela) reosigurateljima u vezi s 

drugim događajima osim događaja osiguranja ili ona koja su dogovorena između cedenta i 

reosiguratelja i ako je iznos očekivanog plaćanja izvjestan. ” 

 

(8) u odjeljku S.06.02 – Popis imovine, provode se sljedeće izmjene: 

 

a) U „Opće napomene” nakon točke (e) dodaje se sljedeće: 

Iskazuju se sve izvještajne stavke, osim ako je u ovim uputama navedeno drukčije. 

Stavke C0110, C0120, C0121, C0122, C0130, C0140, C0190, C0200, C0230, C0270, 

C0280, C0310, C0370 i C0380 ne primjenjuju se na CIC 09 – Ostala ulaganja.”; 

 

b) u trećem stupcu („Upute”) retka C0060 zamjenjuju se sljedećim: 

„Podjela na životno osiguranje, neživotno osiguranje, sredstva dioničara, općenito (nema 

podjele) i namjenske fondove. 

Odnosna imovina tehničkih pričuva za životno osiguranje trebala bi se rasporediti u 

portfelj životnih osiguranja, a odnosna imovina tehničkih pričuva za neživotno 

osiguranje trebala bi se rasporediti u portfelj neživotnih osiguranja (primjenom dostupne 

najpreciznije podjele). 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Životno osiguranje 

2 – Neživotno osiguranje 

3 – Namjenski fondovi 

4 – Ostali interni fondovi 

5 – Sredstva dioničara 

6 – Općenito 

 

Podjela nije obvezna, ako nacionalno nadzorno tijelo ne zahtijeva drukčije, osim za 

utvrđivanje namjenskih fondova, ali se o njoj izvješćuje ako je društvo interno 

upotrebljava. Ako društvo ne primjenjuje podjelu, navodi se „općenito”.”; 

 

c)  u trećem stupcu („Upute”) retka C0070 zamjenjuje se sljedećim: 
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„Primjenjivo na imovinu koja se drži u namjenskim fondovima ili drugim internim 

fondovima, definiranu na nacionalnoj razini, posebice u pogledu sredstava (portfelja 

imovine) kojima se podupiru proizvodi životnog osiguranja. 

Broj ili oznaka koje dodjeljuje društvo, a koji odgovaraju jedinstvenom broju ili oznaci 

dodijeljenima svakom fondu. Taj broj ili oznaka moraju se dosljedno primjenjivati 

tijekom vremena i trebali bi se upotrebljavati za identifikaciju istih fondova u drugim 

obrascima (npr. u obrascu S.08.01, S.14.01). Ne bi se trebali ponovno upotrijebiti za 

drugi fond. 

Broj fonda nije obvezan, osim ako nacionalno nadzorno tijelo zahtijeva drukčije.”; 

 

d) u trećem stupcu („Upute”) retka C0100 treća rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Za založeni dio imovine primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog 

popisa:” 

 

e) u trećem stupcu („Upute”) retka C0110 zadnja rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Za kategoriju CIC 9, osim CIC 95 – Postrojenja i oprema (za vlastite potrebe), država 

skrbništva odgovara državi izdavatelja, koja se određuje prema adresi imovine.” 

 

f) u trećem stupcu („Upute”) retka C0120 zamjenjuju se sljedećim: 

„Naziv financijske institucije koja je skrbnik. 

 U slučaju iste imovine koja je pohranjena na skrbništvo kod više skrbnika, svaka se 

imovina navodi odvojeno u koliko je god redaka potrebno kako bi se pravilno utvrdili 

svi skrbnici. 

Kad je riječ o interno pohranjenoj imovini, društvo za osiguranje trebalo bi biti iskazano 

kao skrbnik. 

Ako je dostupan, ova stavka odgovara nazivu subjekta u bazi podataka LEI. Ako nije 

dostupan, odgovara pravnom nazivu. 

Ova se stavka ne primjenjuje za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti (za hipoteke i 

kredite fizičkim osobama jer se ta imovina ne mora individualizirati), ni za kategorije 

CIC 71, CIC 75, CIC 09 i za kategoriju CIC 9 – Nekretnine i na svu drugu imovinu koja 

zbog svoje prirode nije pohranjena na skrbništvo. 

Za imovinu za koju nema skrbnika ili ako ova stavka nije primjenjiva, iskazati „Nema 

skrbnika”; 

 

g) nakon retka C0130 umeću se sljedeći redci: 

„C0121 
Oznaka skrbnika Identifikacijska oznaka skrbnika uporabom identifikatora 

pravne osobe (LEI) ako je dostupan. 

Ako nije dostupan, ova se stavka ne navodi. 

 

C0122 
Vrsta oznake 

skrbnika 

Navodi se vrsta oznake koja se upotrebljava u stavci „Oznaka 

skrbnika”. Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Identifikator pravne osobe 

9 – Nema”; 

 

a) u trećem stupcu („Upute”) retka C0130 zamjenjuju se sljedećim: 

„Broj stavki imovine, za relevantnu imovinu. 

Ova se stavka ne navodi ako se navodi stavka Nominalni iznos (C0140). 
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Ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71 i 09 i kategoriju CIC 9 – Nekretnine.” 

 

b) u trećem stupcu („Upute”) retka C0140 zamjenjuju se sljedećim: 

„Neotplaćeni iznos izmjeren po nominalnom iznosu, za svu imovinu ako je ova stavka 

relevantna i po nominalnom iznosu za CIC 72, 73, 74, 75, 79 i kategoriju CIC 8 – 

Hipoteke i krediti. Ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, 09 i kategoriju 

CIC 9 – Nekretnine. Ova se stavka ne navodi ako se navodi stavka Količina (C0130).” 

 

c) nakon retka C0140 umeće se sljedeći redak: 

„C0145 
Dugoročna 

vlasnička 

ulaganja 

Primjenjuje se samo na kategorije CIC 3 – Vlasnički 

vrijednosni papiri i 4 – Subjekti za zajednička ulaganja. 

Utvrditi je li subjekt za vlasničke vrijednosne papire ili 

zajednička ulaganja klasificiran u skladu s odredbama 

članka 171.a Delegirane uredbe (EU) 2015/35. Primjenjuje se 

jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Da 

2 – Ne 

9 – Ne primjenjuje se”; 

d) u trećem stupcu („Upute”) retka C0160 zadnja rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Ne primjenjuje se na kategorije CIC 7 – Gotovina i depoziti i 8 – Hipoteke i krediti.” 

e) u trećem stupcu („Upute”) retka C0170 zamjenjuju se sljedećim: 

Vrijednost izračunata kako je definirano člankom 75. Direktive 2009/138/EZ. 

U obzir se uzima sljedeće: 

- Odgovara umnošku „nominalnog iznosa” i „jediničnog postotka nominalnog iznosa 

cijene prema Solventnosti II”, uvećano za „obračunatu kamatu”, za imovinu za koju su 

prve dvije stavke relevantne. 

- Odgovara umnošku „količine” i „cijene prema Solventnosti II”, za imovinu za koju 

su te dvije stavke relevantne. 

- Za imovinu koja se može razvrstati u kategorije imovine CIC 71 i kategoriju CIC 9 – 

Nekretnine, navodi se vrijednost imovine prema Solventnosti II.” 

 

f) u trećem stupcu („Upute”) retka C0190 zamjenjuju se sljedećim: 

” 

Navodi se iskazana stavka unosom naziva imovine (ili adrese u slučaju nekretnina) s 

pojedinostima koje je utvrdila podružnica iz treće zemlje. 

 

U obzir se uzima sljedeće: 

- Za CIC 87 i CIC 88, ova stavka sadržava ‚Krediti članovima AMSB-a’ ili ‚Krediti 

drugim fizičkim osobama’, u skladu s njihovom prirodom, jer se ta imovina ne mora 

individualizirati. Krediti koji nisu krediti fizičkim osobama iskazuju se u uzastopnim 

redcima. 

- Ova se stavka ne primjenjuje na CIC 95 – Postrojenja i oprema (za vlastite potrebe) 

jer tu imovinu nije potrebno individualizirati, ni na CIC 71 i CIC 75 (osim ako to 

zahtijeva nacionalno nadzorno tijelo). 

- Za nekretnine se navodi dvoslovna oznaka zemlje prema ISO normi + poštanski broj 

+ grad + ime ulice + kućni broj) nekretnine ili zemljopisna širina i zemljopisna dužina 

ili regija CRESTA/NUTS ulaganja u nekretnine: administrativne granice (npr. granice 

pokrajine ili okruga, npr. razina NUTS3) ili spojena područja poštanskog broja (npr. 
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područja poštanskog broja prema prve dvije znamenke, slično zonama niske rezolucije 

prema CRESTA-i 2019[2]).”; 

 

g) u trećem stupcu („Upute”) retka C0200 zamjenjuju se sljedećim: 

” 

Naziv izdavatelja, definiran kao subjekt koji izdaje imovinu ulagateljima. 

Ako je dostupan, ova stavka odgovara nazivu subjekta u bazi podataka LEI. Ako nije 

dostupan, odgovara pravnom nazivu. 

 

U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, ime izdavatelja ime je 

upravitelja fonda (subjekta). Ovlašteno društvo za upravljanje koje može upravljati 

fondom i odgovorno je za upravljanje njime jest društvo o kojem se izvješćuje bez 

obzira na to jesu li neke djelatnosti izdvojene, uključujući stvarno upravljanje 

portfeljem, tj. odluku o kupnji/prodaji; 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), ime izdavatelja 

ime je depozitnog subjekta; 

- za kategorije CIC 87 i CIC 88, ova stavka sadržava ‚kredite članovima upravnih, 

upravljačkih i nadzornih tijela’ ili ‚kredite drugim fizičkim osobama’, ovisno o njihovoj 

prirodi, jer se ta imovina ne mora individualizirati; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim hipoteka i kredita, osim CIC 87 i CIC 

88, informacije se odnose na dužnika; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75 – Gotovina i kategoriju 9 

– Nekretnine.”; 

 

h) u trećem stupcu („Upute”) retka C0210 zamjenjuju se sljedećim: 

„Identifikacijska oznaka izdavatelja uporabom identifikatora pravne osobe (LEI) ako je 

dostupan. 

Ako nije dostupan, ova se stavka ne navodi. 

U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, oznaka izdavatelja oznaka je 

upravitelja fonda (subjekta). Ovlašteno društvo za upravljanje koje može upravljati 

fondom i odgovorno je za upravljanje njime jest društvo o kojem se izvješćuje bez 

obzira na to jesu li neke djelatnosti izdvojene, uključujući stvarno upravljanje 

portfeljem, tj. odluku o kupnji/prodaji; 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), oznaka 

izdavatelja oznaka je depozitnog subjekta; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim hipoteka i kredita, osim CIC 87 i CIC 

88, informacije se odnose na dužnika; 

ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75 i kategoriju CIC 9 – 

Nekretnine; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 87 i CIC 88.”; 

 

i) u trećem stupcu („Upute”) retka C0220 upute se zamjenjuju sljedećim: 

” 

Navodi se vrsta oznake koja se upotrebljava u stavci „Oznaka izdavatelja”. Primjenjuje 

se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Identifikator pravne osobe   

9 – Nema. 

Ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 87 i CIC 88. 

Ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75 i kategoriju 9 – Nekretnine.”; 
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j) u trećem stupcu („Upute”) retka C0230 upute se zamjenjuju sljedećim: 

” 

Navodi se gospodarski sektor izdavatelja na temelju zadnje verzije oznake NACE (kako 

je objavljeno u uredbi EZ-a). Za područja od A do N NACE-a zahtijeva se navođenje 

potpune četveroznamenkaste oznake NACE, tj. upotrebljava se slovo kojim se označava 

područje, nakon kojeg slijedi četveroznamenkasta oznaka razreda (npr. „K6411”). Za 

preostala područja, za navođenje sektora potrebno je upotrijebiti barem slovnu oznaku 

NACE kojom se označuje područje (prihvatljivo bi bilo npr. „PA” ili „A0111P850”), 

osim za oznaku NACE koja se odnosi na financijske djelatnosti i djelatnosti osiguranja, 

za koje je potrebno navesti slovo kojim se označuje područje i u nastavku 

četveroznamenkastu oznaku razreda (npr. „K6411”). 

 

U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, sektor izdavatelja sektor je 

upravitelja fonda; 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), sektor izdavatelja 

sektor je depozitnog subjekta; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim CIC 87 i CIC 88, informacije se 

odnose na dužnika; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 i kategoriju CIC 

9 – Nekretnine; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 87 i CIC 88.”; 

 

k) u trećem stupcu („Upute”) retka C0240 zamjenjuju se sljedećim: 

„Naziv krajnjeg matičnog subjekta izdavatelja. Za subjekte za zajednička ulaganja 

navodi se krajnje matično društvo upravitelja fonda (subjekt). 

Ako je dostupan, ova stavka odgovara nazivu subjekta u bazi podataka LEI. Ako nije 

dostupan, odgovara pravnom nazivu. 

 

U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, navodi se krajnje matično 

društvo upravitelja fonda (subjekt); 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), grupa se odnosi 

na depozitni subjekt; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim CIC 87 i CIC 88, grupa se odnosi na 

dužnika; 

- ova se stavka ne primjenjuje za kategorije CIC 87 i CIC 88; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 i kategoriju CIC 

9 – Nekretnine; 

- ova se stavka ne primjenjuje na obveznice koje su izdali: 

- središnja država 

- lokalne vlasti, 

- vladina agencija, 

- središnja banka, 

- sama grupa/subjekt, 

- nadnacionalna organizacija (ako ne postoji izdavatelj).”; 

 

l) u trećem stupcu („Upute”) retka C0250 zamjenjuju se sljedećim: 

„Identifikacijska oznaka grupe izdavatelja uporabom identifikatora pravne osobe (LEI), 

ako je dostupan. 

Ako nije dostupan, ova se stavka ne navodi. 
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U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, navodi se krajnje matično 

društvo upravitelja fonda (subjekt), grupa se odnosi na upravitelja fonda; 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), grupa se odnosi 

na depozitni subjekt; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim CIC 87 i CIC 88, grupa se odnosi na 

dužnika; 

- ova se stavka ne primjenjuje za kategorije CIC 87 i CIC 88; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 i kategoriju CIC 

9 – Nekretnine; 

- ova se stavka ne primjenjuje na obveznice koje su izdali: 

- središnja država, 

- lokalne vlasti, 

- vladina agencija, 

- središnja banka, 

- sama grupa/subjekt, 

- nadnacionalna organizacija (ako ne postoji grupa izdavatelja).”; 

 

m) u trećem stupcu („Upute”) retka C0260 zamjenjuju se sljedećim: 

„Navodi se oznaka koja se upotrebljava u stavci „Oznaka grupe izdavatelja”. Primjenjuje 

se jedna od mogućnosti sa sljedećeg zatvorenog popisa: 

1 – Identifikator pravne osobe 

9 – Nema”; 

 

n) u trećem stupcu („Upute”) retka C0270 zamjenjuju se sljedećim: 

„Dvoslovna oznaka, prema normi ISO 3166-1, države u kojoj se nalazi izdavatelj. 

Lokacija izdavatelja utvrđuje se prema adresi subjekta koji izdaje imovinu. 

U obzir se uzima sljedeće: 

- za kategoriju CIC 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, država izdavatelja država je 

koja se odnosi na upravitelja fonda (subjekt); 

- za kategoriju CIC 7 – Gotovina i depoziti (osim CIC 71 i CIC 75), država izdavatelja 

država je depozitnog subjekta; 

- za kategoriju CIC 8 – Hipoteke i krediti, osim CIC 87 i CIC 88, informacije se 

odnose na dužnika; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 71, CIC 75, CIC 09 i kategoriju CIC 

9 – Nekretnine; 

- ova se stavka ne primjenjuje na kategorije CIC 87 i CIC 88. 

 

Primjenjuje se jedna od sljedećih mogućnosti: 

  – dvoslovna oznaka prema normi ISO 3166-1 

  – XA: Nadnacionalni izdavatelji (javne institucije osnovane na temelju obveze među 

nacionalnim državama, npr. koje je izdala multilateralna razvojna banka iz članka 117. 

stavka 2. Uredbe (EU) br. 575/2013 ili koje je izdala međunarodna organizacija iz 

članka 118. Uredbe (EU) br. 575/2013, uz iznimku „institucija Europske unije”); 

  – EU: institucije Europske unije (kako su definirane u članku 13. Ugovora o Europskoj 

uniji.”; 

 

o) u trećem stupcu („Upute”) retka C0280 zamjenjuju se sljedećim: 

„Navodi se slovna oznaka ISO 4217 valute izdavatelja. 

U obzir se uzima sljedeće: 
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- ova se stavka ne primjenjuje na CIC 87 i CIC 88 jer tu imovinu nije potrebno 

individualizirati), CIC 75, CIC 09 i CIC 95 – Postrojenja i oprema (za vlastite potrebe) 

iz istog razloga; 

- za kategoriju CIC 9 – Nekretnine, osim CIC 95 – Postrojenja i oprema (za vlastite 

potrebe), valuta odgovara valuti u kojoj je izvršeno ulaganje.”; 

 

p) nakon retka C0290 umeću se sljedeći redci: 

„C0292 
Pristup za 

izračun 

potrebnog 

solventnog 

kapitala za 

subjekte za 

zajednička 

ulaganja 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

 1 – Subjekti za zajednička ulaganja na koje je 

primijenjen potpun transparentni pristup za potrebe 

izračuna potrebnog solventnog kapitala u skladu s 

člankom 84. stavkom 1. Delegirane uredbe (EZ) 2015/35; 

 2 – Subjekti za zajednička ulaganja za koje je 

primijenjen „pojednostavljeni” transparentni pristup na 

temelju ciljane alokacije odnosne imovine ili posljednje 

iskazane alokacije imovine i za koje su upotrijebljeni 

grupirani podatci u skladu s člankom 84. stavkom 3. 

Delegirane uredbe (EZ) 2015/35; 

 3 – Subjekti za zajednička ulaganja za koje je 

primijenjen „pojednostavljeni” transparentni pristup na 

temelju ciljane alokacije odnosne imovine ili posljednje 

iskazane alokacije imovine i za koje nisu upotrijebljeni 

grupirani podatci u skladu s člankom 84. stavkom 3. 

Delegirane uredbe (EZ) 2015/35; 

 4 – Subjekti za zajednička ulaganja za koje je 

primijenjen „rizik vlasničkih vrijednosnih papira vrste 2” 

u skladu s člankom 168. stavkom 3. Delegirane uredbe 

(EZ) 2015/35; 

 9 – Ne primjenjuje se. 

Mogućnosti transparentnog pristupa za ovu stavku 

odražavaju pristup primijenjen za izračun potrebnog 

solventnog kapitala. Za potrebe iskazivanja informacija o 

transparentnom pristupu iz obrasca S.06.03 potrebne su 

informacije o transparentnom pristupu s obzirom na 

pragove definirane u općim napomenama u tom obrascu. 

Ova se stavka primjenjuje samo na kategoriju CIC 4 – 

Subjekti za zajednička ulaganja.  
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C0293 
Pravila o 

sanaciji 

vlastitim 

sredstvima 

Utvrditi podliježe li imovina pravilima o sanaciji vlastitim 

sredstvima u skladu s člancima 43. i 44. 

Direktive 2014/59/EU (Direktiva o oporavku i sanaciji 

banaka – BRRD). 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Da; 

2 – Ne; 

9 – Ne primjenjuje se. 

C0294 
Regionalna i 

lokalna tijela 

vlasti 

Utvrditi imovinu koju su izdala ili za koju jamče 

regionalna i lokalna tijela vlasti koja su navedena i ona 

koja nisu navedena u Provedbenoj uredbi (EU) 2015/2011 

u pogledu imovine koja se može razvrstati u kategorije 

CIC 13 i CIC 14. 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Navedeno u Provedbenoj uredbi (EU) 2015/2011; 

2 – Nije navedeno u Provedbenoj uredbi (EU) 2015/2011; 

9 – Ne primjenjuje se. 

C0295 
Kriptoimovina  Utvrditi imovinu povezanu s kriptoimovinom. 

Kriptoimovina znači digitalni prikaz vrijednosti ili prava 

koja se mogu prenositi i pohranjivati elektronički, s 

pomoću tehnologije decentraliziranog vođenja evidencije 

transakcija ili slične tehnologije. 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Token elektroničkog novca – vrsta kriptoimovine čija 

je glavna svrha uporaba kao sredstvo razmjene i čiji je cilj 

održavanje stabilne vrijednosti upućivanjem na vrijednost 

fiducijarne valute koja je zakonsko sredstvo plaćanja; 

2 – Token vezan uz imovinu – vrsta kriptoimovine čiji je 

cilj održavanje stabilne vrijednosti upućivanjem na 

vrijednost nekoliko fiducijarnih valuta koje su zakonsko 

sredstvo plaćanja, jednu ili više roba ili jednu ili više 

kriptoimovina ili kombinaciju takve imovine; 

3 – Korisnički token – vrsta kriptoimovine namijenjena 

pružanju digitalnog pristupa robi ili usluzi koja je 

dostupna u DLT-u i koju prihvaća samo izdavatelj tog 

tokena; 

4 – Ostala kriptoimovina 

5 – Ne. 
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C0296 
Vrsta 

nekretnine 

Utvrditi vrstu nekretnine, u skladu s Preporukom ESRB-a 

od 21. ožujka 2019. o izmjeni Preporuke ESRB/2016/14 o 

zatvaranju praznina u podacima za nekretnine. 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Stambene, npr. objekti s više stanova; 

2 – Za najam, npr. hoteli, restorani, trgovački centri; 

3 – Uredi, npr. nekretnine koje se prvenstveno 

upotrebljavaju kao službeni ili poslovni uredi; 

4 – Industrijske, npr. nekretnine koje se upotrebljavaju za 

potrebe proizvodnje, distribucije i operativne logistike; 

5 – Druge vrste poslovnih nekretnina; 

9 – Ne primjenjuje se. 

Ako nekretnina ima mješovitu uporabu, ona se smatra 

različitim nekretninama (temeljem primjerice površine 

namijenjene za svaku uporabu) kad god je moguće 

napraviti takvu raščlambu; u protivnom, nekretnina se 

može razvrstati sukladno njezinoj prevladavajućoj 

uporabi. 

Ova se stavka primjenjuje samo na kategoriju CIC 9 – 

Nekretnine 

C0297 
Lokacija 

nekretnine 

Utvrditi lokaciju nekretnine, u skladu s Preporukom 

ESRB-a od 21. ožujka 2019. o izmjeni 

Preporuke ESRB/2016/14 o zatvaranju praznina u 

podacima o nekretninama. 

Primjenjuje se jedna od mogućnosti sa sljedećeg 

zatvorenog popisa: 

1 – Prvorazredna; 

2 – Nije prvorazredna; 

9 – Ne primjenjuje se. 

Ova se stavka primjenjuje samo na kategoriju CIC 9 – 

Nekretnine”; 

 

q) u trećem stupcu („Upute”) retka C0310 prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Primjenjuje se samo na kategorije CIC 3 – Vlasnički vrijednosni papiri i 4 – Subjekti za 

zajednička ulaganja.”; 

 

r) u trećem stupcu („Upute”) retka C0320 prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Primjenjuje se samo na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 5 – Strukturirani dužnički instrumenti i 6 – Osigurani vrijednosni papiri.”; 

s) u trećem stupcu („Upute”) retka C0330 prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 
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„Primjenjuje se barem na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 5 – Strukturirani dužnički instrumenti, 6 – Osigurani vrijednosni papiri i 8 – 

Hipoteke i krediti, (osim CIC 87 i CIC 88), ako je dostupno. 

Navesti vanjsku instituciju za procjenu kreditnog rizika (ECAI) koja odjeljuje vanjski 

rejting, tj. naziv ECAI-a kako je objavljen na mrežnom mjestu ESMA-e. 

Ova se stavka iskazuje kad se navodi Vanjski rejting (C0320).”; 

 

t) u trećem stupcu („Upute”) retka C0340 prve dvije točke zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjivo samo na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 5 – Strukturirani dužnički instrumenti, 6 – Osigurani vrijednosni papiri i 8 – 

Hipoteke i krediti, (osim CIC 87 i CIC 88), ako je dostupno. 

Utvrditi stupanj kreditne kvalitete dodijeljen imovini, kako je definirano člankom 109.a 

stavkom 1. Direktive 2009/138/EZ, primjenom tablice za raspoređivanje propisane 

Provedbenom uredbom (EU) 2016/1800.”; 

 

u) u trećem stupcu („Upute”) retka C0350 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se samo na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 5 – Strukturirani dužnički instrumenti, 6 – Osigurani vrijednosni papiri i 8 – 

Hipoteke i krediti, (osim CIC 87 i CIC 88), ako je dostupno. 

Interni rejting imovine za društva koja koriste interne rejtinge. 

Za društva koja primjenjuju uravnoteženu prilagodbu stavka se iskazuje u mjeri u kojoj 

se interni rejtinzi upotrebljavaju za izračun temeljnog raspona iz članka 77. točke (c) 

podtočke 2.”; 

 

v) u trećem stupcu („Upute”) retka C0360 zamjenjuju se sljedećim: 

„Primjenjuje se samo na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 4 – Subjekti za zajednička ulaganja, 2, 4 (ako je primjenjivo, npr. za subjekte 

za zajednička ulaganja koji uglavnom ulažu u obveznice), 5 – Strukturirani dužnički 

instrumenti i 6 – Osigurani vrijednosni papiri. 

Trajanje imovine, definirano kao „preostalo promijenjeno trajanje” (promijenjeno 

trajanje izračunato na temelju preostalog vremena do dospijeća vrijednosnog papira, 

računajući od izvještajnog referentnog datuma). Za imovinu bez fiksnog dospijeća 

upotrebljava se datum prve kupnje, ali se uzima u obzir vjerojatnost izvršenja opcije 

kupnje. Trajanje se izračunava na temelju ekonomske vrijednosti.”; 

 

w) nakon retka C0380 umeće se sljedeći redak: 

„C0381 
Datum izdanja Datum izdanja instrumenta. 

Ova se stavka iskazuje za kategoriju CIC 8 i za sljedeće 

kategorije CIC ako instrumenti nemaju oznaku ISIN (tj. 

ako identifikacijska oznaka imovine (C0040) ne započinje 

oznakom ISIN/ili CAU/ISIN/): 

– Kategorija CIC 1 – Državne obveznice; 

– Kategorija CIC 2 – Korporativne obveznice; 

– Kategorija CIC 5 – Strukturirani dužnički 

instrumenti; i 

– Kategorija CIC 6 – Osigurani vrijednosni papiri. 

Za kredite i hipoteke pojedincima, uključene u kategoriju 

CIC 8 – Hipoteke i krediti, iskazuje se ponderirani datum 
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izdavanja (na temelju iznosa kredita).”; 

 

x) u trećem stupcu („Upute”) retka C0390 prva rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Primjenjuje se samo na kategorije CIC 1 – Državne obveznice, 2 – Korporativne 

obveznice, 5 – Strukturirani dužnički instrumenti, 6 – Osigurani vrijednosni papiri i 8 – 

Hipoteke i krediti, 2, 5, 6, i 8, CIC 74 i CIC 79.”; 

 

(9) u odjeljku S.23.01 – Vlastita sredstva provode se sljedeće izmjene: 

 

a) u odjeljku Opće napomene posljednja rečenica zamjenjuje se sljedećim: 

„Ovaj se Prilog odnosi na tromjesečno i godišnje podnošenje za podružnice iz trećih 

zemalja.”; 

b) u trećem stupcu („Upute”) retka R0160/C0050 uputama se dodaje sljedeće: 

 „Neto odgođeni porezi trebali bi se pojaviti ako postoji višak odgođene porezne 

imovine u odnosu na odgođene porezne obveze. Ako su odgođene porezne obveze više 

od odgođene porezne imovine, neto odgođena porezna imovina trebala bi biti jednaka 

0.” 

c) u trećem stupcu („Upute”) retka R0580/C0010 drugi stavak zamjenjuje se sljedećim: 

 „Za tromjesečno izvješćivanje to je posljednji potrebni solventni kapital koji se 

izračunava i navodi u skladu s člancima 103. do 127. Direktive 2009/138/EZ, godišnji 

potrebni solventni kapital ili noviji od njega u slučaju da je potrebni solventni kapital 

ponovno izračunat zbog, na primjer, promjene profila rizičnosti, kršenja ili rizika od 

kršenja potrebnog solventnog kapitala. Iznos uključuje svaki kapitalni dodatak koji je 

utvrdilo nacionalno nadzorno tijelo. 

Ako nije proveden potpun ponovni izračun za potrebe tromjesečnog izvješćivanja, ali su 

društva ažurirala potrebni solventni kapital približnim vrijednostima, tada se ažurirani 

potrebni solventni kapital može navesti u tromjesečnom podnesku.” 

d) u trećem stupcu („Upute”) retka R0770/C0060 zamjenjuju se sljedećim: 

 „Pričuva za usklađivanje uključuje iznos viška imovine nad obvezama koji odgovara 

očekivanoj dobiti uključenoj u buduće premije (EPIFP). Ova rubrika predstavlja taj 

iznos uključujući reosiguranje i poreze (tj. ne uzimajući u obzir njihov učinak) za 

životno osiguranje podružnice u trećoj zemlji.” 

e) u trećem stupcu („Upute”) retka R0780/C0060 zamjenjuju se sljedećim: 

 „Pričuva za usklađivanje uključuje iznos viška imovine nad obvezama koji odgovara 

očekivanoj dobiti uključenoj u buduće premije (EPIFP). Ova rubrika predstavlja taj 

iznos uključujući reosiguranje i poreze (tj. ne uzimajući u obzir njihov učinak) za 

neživotno osiguranje podružnice u trećoj zemlji.” 

 

(10) u odjeljku S.23.03 – Godišnja kretanja vlastitih sredstava provode se sljedeće 

izmjene: 

 

a) u trećem stupcu („Upute”) retka R1200/C0110 zamjenjuju se sljedećim: 

„Ovo je novi iznos ukupnih pomoćnih vlastitih sredstava koji treba biti dostupan tijekom 

izvještajnog razdoblja”. 

 

 


